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聲明

本手冊中的所有內容及材料（包括但不限於文字、設計、圖形、標誌、影

像、程式碼與軟體，以及其選取範圍及配置）皆屬機密且專屬、為

專有之財產且擁有， 並且受著作權法、商標法及適用

法律之保護。 本手冊中的內容及材料，嚴格禁止使用於任何用途，任何用

途包括但不限於修改、散佈、傳輸、呈現、廣播、出版、上傳、授權、還

原工程、轉讓或銷售獲自本手冊中的內容及材料的任何材料、資訊、軟體

、產品或服務，或從本手冊中的內容及材料的任何材料、資訊、軟體、產

品或服務創作衍生作品，或用於與 有所競爭的用途。

雖然已經嘗試確保本手冊中的內容及材料完整性、準確性與及時性，然而

本手冊中的內容及材料係以「現況」及「現有」基礎提供。

對於任何種類的擔保概不承擔責任，不論其為明示或默示者

，其中包括但不限於：適售性以及適合某特定用途之默示責任擔保及本手

冊中的內容及材料不侵權的任何擔保，以及履約過程或交易過程的默示擔

保；本手冊中的材料正確無誤；或本手冊中的材料完整性、準確性與及時

性。 自 或透過本手冊中的內容及材料取得的任何建

議或資訊不得形成任何種類的擔保。 不對使用本手

冊中的內容及材料的完整性、正確性，準確性，充分性，實用性，及時性

，可靠性或其他方面作出任何擔保或陳述。

您認可且同意您對使用本手冊中的內容及材料負全責。 您認可且同意您對

使用本手冊中的內容及材料需自行承擔風險。 您認可且同意，於適用法律

允許之最大限度內， 對於本手冊中的內容及材料而引起或以任何方式相關

的一切直接、間接、懲罰性、示範性、意外、特殊性、或連帶性或其他損

失，包括利潤或相關損失，不論是否由任何一方蓄意造成，不論是否根據

違反協議、侵權行為、嚴格責任或其他原因， ， 概不

負責。 本免責聲明適用於但不限於任何無法執行、錯誤、遺漏而導致的任

何損害或傷害、您的利潤損失、毀壞或任何其他有形或無形損失。

  

這是時間表圖紙，如未經 定義的

授權人員同意，該圖紙不能被修改。

http://www.bakerhughesds.com/
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一般安全問題 
 

警告！   除非了解区域无危险，否则切勿在电路有电（或带电）时断开

连接器。 

切勿擅自尝试拆卸传感器。传感器为不可维修件。破坏传感器

的密封部分将导致惰性填充气体泄漏，从而造成传感器失效。 

拆卸时，切勿扳拧传感器的机体。务必使用 2 -1/4 英寸的管

接螺母。扳拧机体可能导致密封受损。 

如果传感器上有破口、受损的螺纹或传感器是拆下的旧件，切

勿安装。 

装置密封涡轮机内的高压。管接头螺母必须拧紧至规定扭矩。 

 

注意！    火焰传感器的工作温度范围为 -51°C 至 140°C（-60°F 至 

284°F）（冷端），-51°C 325°C（-60°F 至 617°F）

（热端）。除非火焰传感器达到安全的手持温度，否则切勿尝

试对其进行操作。 

 

標準認證 

            
ЕАЭС

輸入： 最大

冷端 热端

請掃描客戶支援中心二維碼以了解更多資訊。 

 

EN 60079-7:2015+A1:2018:爆炸性環境-第 7 部分:設備的保護為「e」型保
護 
EN 60079-0:2018:爆炸性環境-第 0 部分:設備-總體要求 
IEC 60079-0:2017 第 7 版:爆炸性環境-第 0 部分:設備-總體要求 
IEC 60079-7:2017 第 5.1版:爆炸性環境-第 7 部分:設備的保護為「e」型
保護 
 
特殊使用条件： 
该设备只能在污染等级至少为 2 级（如 IEC 60664-1 中定义）的区
域中使用。 

应提供瞬态保护，其设置水平不超过设备电源端子处峰值额定电压
值的 140%。 
 
安装 - 传感器到控制系统 
 

下图显示了 Flame Tracker Dry 325 (FTD 325) 的首选接线，其中控

制器的 Rsense 位于传感器的返回线路中。此配置可与具有单端输入

（输入一侧接地）或差分输入（输入两侧均接地）的控制器一起使用。 

 

 
Flame Tracker Dry 作为典型的两线电流变送器连接到控制器。它可以

使用 12 伏至 30 伏的任何经过良好滤波的直流电源供电。电源应能够

提供 100 毫安的电流。必须对电源进行保护，防止电源电压超过 30 

伏。  检测电阻加上导线电阻的最大值取决于电源电压。 24 伏时，该

值为 560 欧姆。 

传感器的冷端通过互连电缆 RS-E2-0285PXXX 连接到涡轮机接线盒。 

RS-E2-0285PXXX 电缆由黑色、白色和绿色/黄色双绞线和屏蔽线组成。

所有接线必须位于接地导管中。绿/黄线必须连接到涡轮机接地（如果

存在），但不能连接到涡轮机接地电位之外。 

请勿在任何位置将屏蔽层相互连接或接地。屏蔽层应单独穿过所有接线

盒并连接到控制器的正确接地端子。电缆的极性如下；白色为正极，黑

色为负极/信号返回。极性反接不会损坏传感器。  然而，以这种方式

连接的传感器将无法工作。从接线盒到控制器的延长电缆应为 18 号

（1.02 毫米）屏蔽双绞线、RS PN CB-37 或其他电缆。 
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感應器檢測  
 

将接头处的热端与观察管断开，并确保传感器已连接至控制系统并已通电。

传感器对光敏感，并且可能有一些读数，具体取决于环境光水平。通过覆

盖传感器窗口来测试每个传感器以查看零火焰强度信号，并使用紫外线光

源查看正读数。无光情况下读数应为 3.9 至 4.1 毫安。对于大多数 UV 光

源，读数应高于 8 毫安。 LED 手电筒可能不适用于此应用。紫外线手电筒

效果最好。手电筒类型、强度或电池电压的变化可能会导致信号输出的变

化。传感器检查仅用于一般功能的现场测试，而不是受控或定量测试。如

果传感器超出这些粗略检查限制，请参阅 FTD 325 手册 FS-9009OM 中的

“故障排除”部分。 
 

設置控制器 
 

当暴露于规格部分中的最小火焰强度时，FTD 325 提供 5 毫安的最小输出。 

FLAME OFF 的设定点通常设置为 6.25%，相当于 5 毫安。 FLAME ON 的设定

点通常设置为 12.5%，相当于 6 毫安。如果强度级别对于这些设置而言太

低，则可能会出现其他问题。请参阅 FTD 325 手册 FS-9009OM 中的“故障

排除”部分。 

 

安装 - 机械的 
 

有关传感器安装机械方面的完整详细信息，请参阅 FTD 325 手册 FS-

9009OM。使用 RS 安装硬件。冷端应安装在燃气轮机舱内 < 140°C 的区

域。热端和冷端之间的矿物绝缘电缆应每三英尺由硬件支撑。 

对于热端安装，请涂抹少量 NEVER-SEEZ，mfg。在安装热端之前，将 PN 

NG-165 连接到管接螺母的外螺纹和观察管的螺纹上。  确保应用于两个部

分的 NEVER-SEEZ 最小，并且仅应用于第二个螺纹下方。 

检查窗口并根据需要用异丙醇浸泡的棉签清洁。  用手将内螺纹管接头拧

紧到观察管上（3-4 整圈）。用扳手再拧紧大约 2.5 圈。用手拧紧热端。

使用 1-5/16” 扳手固定内螺纹管接头。使用 2-1/4” 扳手将联管螺母拧

紧 120 英尺磅。  请勿使用传感器上的任何其他位置作为杠杆。 

 

 

 
重要：装置密封着风轮机内的高压。管接螺母必须拧紧至指定扭矩。管

接螺母可自行将传感器机体与现场管件对齐。扭矩不足可能导致传感器

灵敏度大幅降低 
 

參數 
 

機械  

機生卡口： AISI316 不鏽鋼  

外罩： AISI304 不鏽鋼（經密封並充了氬） 

热端加工： 3/4” NPT 内螺纹，2-1/4” 管接螺母 

连接器： MIL-DTL-38999 系列 III 规格 15（5 引脚） 
 
 

传感元件： 碳化硅二極管 

感应窗： 藍寶 

操作  

灵敏度： >5 mA @ 1x10
10
 photons/in

2
/sec. @ 310 nm 

輸入： 30V  25mA 最大 

输出： 4 - 20 mA dc，最大不超过 21 mA 

响应时间 <175 毫秒 

电源要求： 12 - 30 Vdc，大于 100 mA 

温度范围（环境）： 
 

冷端 -60F 至 284F（-51C 至 140C） 
热端 -60F 至 617F（-51C 至 325C） 

客戶支援中心
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빠른 시작 가이드  

년 9 월

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

고지 

본 매뉴얼의 모든 콘텐츠 및 재료(텍스트, 디자인, 그래픽, 로고, 아이콘, 이미지, 

코드 및 소프트웨어 그리고 선택 및 배열을 포함하지만 이에 국한되지 않음)는 

Reuter-Stokes, LLC 의 독점 재산이고, 소유권은 Reuter-Stokes, LLC 에 

있으며 저작권, 상표 및 기타 해당 법률에 따라 보호됩니다. 본 매뉴얼의 콘텐츠 

및 자료로부터 얻은 자료, 정보, 소프트웨어, 제품 또는 서비스의 수정, 배포, 전송, 

이행, 방송, 출판, 업로드, 라이선스, 역공학, 이전 또는 판매 또는 파생 작품의 

제작을 포함하지만 이에 국한되지 않는 본 매뉴얼의 콘텐츠 및 자료의 사용 또는 

Reuter-Stokes, LLC 와 경쟁하기 위한 목적으로의 사용은 명백히 금지됩니다.  

본 매뉴얼에서 콘텐츠와 재료의 완결성, 정확성 및 적시성을 보장하기 위해 모든 

시도가 이루어졌지만, 이러한 콘텐츠와 재료는 “있는 그대로” 그리고 “사용 

가능한 상태”에 근거하여 제공되었습니다. REUTER-STOKES, LLC.는 

명시적이거나 암묵적인지 여부에 관계 없이 상품성에 대한 암묵적인 보증과 

특정한 목적에 대한 적합성을 포함하지만 이에 국한됨이 없이 특정한 종류의 모든 

보증과 본 매뉴얼의 콘텐츠 및 재료가 저작권을 침해하지 않는다는 보증 그리고 

이행 과정 또는 거래 과정에서의 암묵적인 보증, 본 매뉴얼의 재료에 오류가 

없다는 보증 또는 본 매뉴얼의 재료가 완전하고 정확하거나 시기 적절하다는 

보증을 명시적으로 부인합니다. REUTER-STOKES, LLC.로부터 또는 본 

매뉴얼의 콘텐츠 및 재료를 통해 귀하가 수집한 권장 사항이나 정보는 어떠한 

종류의 보증을 구성하지 않는다. REUTER-STOKES, LLC.는 완결성, 적절성, 

정확도, 정확성, 유용성, 적시성, 신뢰성 또는 다른 특성과 관련하여 본 매뉴얼의 

콘텐츠 및 재료의 사용과 관련된 어떠한 보증이나 의사 표명을 하지 않습니다. 

귀하는 본 매뉴얼의 콘텐츠 및 재료의 사용에 대해 전적으로 책임을 진다는 

사실을 인정하고 이에 동의하게 됩니다. 귀하는 자신의 위험으로 본 매뉴얼의 

콘텐츠 및 재료를 사용한다는 사실을 인정하고 이를 동의하게 됩니다. 귀하는 

해당 법률이 허용하는 전체적인 범위까지 REUTER-STOKES, LLC.가 계약, 

불법행위, 엄격한 책임 또는 기타 행위에 관계없이 본 매뉴얼의 콘텐츠 및 재료로 

인하거나 이와 관련된 특정한 방식으로 야기된 직, 간접적인, 징벌적, 모범적, 

우발적, 특별한, 결과적인 또는 기타 형태의 손해에 대해 책임을 지지 않는다는 

사실을 인정하고 이에 동의하게 됩니다. 이러한 면책조항은 제한 없이 계약 이행 

불이행, 실수, 누락, 이익 손실, 파괴로 인한 손해나 부상 및 기타 유형 또는 무형의 

손실에 적용됩니다.  

 

Copyright © 2024 Baker Hughes Holdings LLC 

Contains Baker Hughes Holdings LLC Confidential Information 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

이도면은일정표를나타냅니다

에명시된바와같이인가된

개인의동의없이본도면을수정하지

않아야합니다

http://www.bakerhughesds.com/
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일반 안전 문제 
 

경고! 비위험 구역으로 확인되지 않은 이상 회로에 에너지가 공급되는 동안 

커넥터를 분리하지 마십시오. 

센서 분리를 시도하지 마십시오. 센서는 수리가 불가능합니다. 센서의 봉인이 

손상되면 불활성 충전 가스가 손실되고 센서를 사용할 수 없게 됩니다. 

몸체를 비틀어 센서를 분리하지 마십시오. 항상 2-1/4 인치 유니언 너트를 

이용하십시오. 몸체를 비틀 경우 봉인이 손상될 수 있습니다.  

윈도우에 흠집이 있거나 스레드가 손상된 센서, 한 번 분해되었던 센서를 

설치하지 마십시오.  

장치는 터빈 내에서 고압을 밀봉합니다. 파이프 유니온 너트는 지정된 토크로 

조여야 합니다. 

 

주의! 화염 센서의 작동 온도 범위는 저온 엔드의 경우 -51°C ~140°C (-60°F~ 

284°F) , 고온 엔드의 경우 -51°C ~ 325°C (-60°F ~ 617°F)입니다. 안전한 

취급 온도에 도달하지 않은 화염 센서에 작업을 시도하지 마십시오. 
 

표준 인증 

            
ЕАЭС

입력: 최대

저온 엔드 고온 엔드

자세한 내용은 고객지원센터의 QR 코드를 스캔해주세요. 

 

EN 60079-7:2015+A1:2018: 폭발성 대기 - Part 7: 향상된 안전성 "e"로 장비 

보호. 

EN 60079-0:2018: 폭발성 대기- Part 0: 장비 - 일반 조건 

IEC 60079-0:2017 Edition 7: 폭발성 대기- Part 0: 장비–일반 조건. 

IEC 60079-7:2017 Edition 5.1: 폭발성 대기 - Part 7: 향상된 안전성 "e"로 장비 

보호. 

 

특수 사용 조건: 

장비는 IEC 60664-1 에 정의된 대로 최소한 오염도 2 인 구역에서만 사용해야 

합니다. 

장비 공급 단자의 피크 정격 전압 값의 140%를 초과하지 않는 수준으로 설정된 

과도 보호 기능을 제공해야 합니다. 

설치 - 제어 시스템에 대한 센서 
 

아래 그림은 센서의 리턴 라인에 컨트롤러의 Rsense 가 있는 Flame Tracker 

Dry 325(FTD 325)의 기본 배선을 보여줍니다. 이 구성은 단일 종단 

입력(입력의 한쪽이 접지됨) 또는 차동 입력(입력의 양쪽 모두 접지됨)이 있는 

컨트롤러와 함께 사용할 수 있습니다. 

 

 
Flame Tracker Dry 는 일반적인 2 선식 전류 트랜스미터로 컨트롤러에 

연결됩니다. 12V 에서 30V 까지 잘 필터링된 DC 공급 장치에서 작동할 수 

있습니다. 공급 장치는 100 밀리암페어를 공급할 수 있어야 합니다. 공급 

전압이 30V 를 초과하지 않도록 전원 공급 장치를 보호해야 합니다.  감지 

저항과 와이어 저항의 최대값은 공급 전압에 따라 달라집니다. 24V 에서 이 

값은 560Ω 입니다. 

센서의 냉각 끝은 상호 연결 케이블 RS-E2-0285PXXX 를 사용하여 터빈 

정션 박스에 연결됩니다. RS-E2-0285PXXX 케이블은 검은색, 흰색, 

녹색/노란색 선이 꼬여 있고 차폐되어 있습니다. 모든 배선은 접지된 도관에 

있어야 합니다. 녹색/노란색 와이어는 터빈 접지(있는 경우)에 연결해야 

하지만 터빈 접지 전위 외부에 연결되어서는 안 됩니다. 

실드를 서로 연결하거나 어떤 위치에서도 접지에 연결하지 마십시오. 실드는 

모든 정션 박스를 통해 개별적으로 점프되어야 하며 컨트롤러의 적절한 접지 

단자에 연결되어야 합니다. 케이블의 극성은 다음과 같습니다. 흰색은 

양수이고 검은색은 음수/신호 반환입니다. 극성을 바꾸면 센서가 손상되지 

않습니다.  하지만 이런 식으로 연결하면 센서가 작동하지 않습니다. 

정션박스에서 컨트롤러까지의 연장 케이블은 18 게이지(1.02mm) 연선 

차폐쌍, RS PN CB-37 또는 기타 케이블이어야 합니다. 
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센서 점검  
 

사이트 튜브에서 유니온의 핫 엔드를 분리하고 센서가 제어 시스템에 연결되어 

있고 전원이 공급되는지 확인하십시오. 센서는 빛에 민감하며 주변 조명 수준에 

따라 약간의 판독값을 가질 수 있습니다. 센서 창을 덮어 제로 화염 강도 신호를 

확인하고 UV 광원을 사용하여 긍정적인 판독값을 확인하여 각 센서를 

테스트합니다. 빛이 없을 때 판독값은 3.9~4.1 밀리암페어여야 합니다. 대부분의 

UV 광원에서 판독값은 8 밀리암페어 이상이어야 합니다. 이 애플리케이션에서는 

LED 손전등이 작동하지 않을 수 있습니다. UV 손전등이 가장 잘 작동합니다. 

손전등 유형, 강도 또는 배터리 전압의 변화로 인해 신호 출력이 달라질 수 

있습니다. 센서 체크아웃은 일반 기능에 대한 현장 테스트로만 사용되며 통제된 

테스트나 정량적 테스트가 아닙니다. 센서가 대략적인 점검 한계를 벗어나는 경우 

FTD 325 매뉴얼 FS-9009OM 의 문제 해결 섹션을 참조하십시오. 

 

컨트롤러 설정 
 

FTD 325 는 사양 섹션의 최소 화염 강도에 노출되었을 때 최소 5 밀리암페어의 

출력을 제공합니다. FLAME OFF 의 설정점은 일반적으로 6.25%(5 밀리암페어에 

해당)로 설정됩니다. FLAME ON 의 설정점은 일반적으로 12.5%(6 밀리암페어)로 

설정됩니다. 이러한 설정에 비해 강도 수준이 너무 낮으면 다른 문제가 발생할 수 

있습니다. FTD 325 매뉴얼 FS-9009OM 의 문제 해결 섹션을 참조하십시오. 

 

설치 - 기계적 
 

센서 설치의 기계적 측면에 대한 자세한 내용은 FTD 325 매뉴얼 FS-

9009OM 을 참조하십시오. RS 설치 하드웨어를 사용하십시오. 냉각측은 140°C 

미만인 가스 터빈실 영역에 설치해야 합니다. 핫 엔드와 쿨 엔드 사이의 미네랄 

절연 케이블은 3 피트마다 하드웨어로 지지되어야 합니다. 

핫엔드 설치시에는 NEVER-SEEZ, Mfg 를 소량 도포하여 주십시오. PN NG-

165 를 핫 엔드를 설치하기 전에 유니온 너트의 외부 나사산과 사이트 튜브의 

나사산에 연결하십시오.  두 부분 모두에 적용되는 NEVER-SEEZ 는 최소한으로 

적용되고 두 번째 스레드 아래에만 적용되는지 확인하십시오. 

창을 검사하고 필요한 경우 이소프로판올을 적신 면봉으로 청소하십시오.  

암파이프 유니온을 투시관에 손으로 단단히 조입니다(3-4 회 완전히 회전). 

렌치로 약 2.5 바퀴 더 조입니다. Hot End 를 손으로 단단히 설치하십시오. 1-

5/16 인치 렌치를 사용하여 암파이프 유니온을 고정합니다. 2-1/4 인치 렌치를 

사용하여 유니온 너트를 120ft-lbs 로 조입니다.  지렛대 역할을 하기 위해 센서의 

다른 위치를 사용하지 마십시오. 

 
중요: 장치는 터빈 내 고압을 봉인합니다. 유니언 너트는 지정된 토크로 조여야 

합니다.  유니언 너트는 사이트 튜브에 센서 몸체를 자동 정렬합니다.  토크가 

부족하면 센서 감도가 나빠질 수 있습니다. 
 

사양 
 

기계  

몸체 마운트: AISI316 스테인리스강  

하우징: AISI304 스테인리스강 (밀봉 및 아르곤 충전) 

    고온 엔드 프로세스: 3/4” NPT 암, 2-1/4” 유니언 너트 

커넥터: MIL-DTL -38999 Series III 사이즈 15 (5 핀) 

 감지 요소: 실리콘 카바이드 포토다이오드 

센서 창: 사파이어 

작동  

감도: >5 mA @ 1x1010 포톤/in2 초. @ 310 nm 

입력: 30V  25mA 최대 

출력: 4 - 20 mA dc, 최대< 21 mA 

반응 시간 <175 밀리초 

전력 조건: 12 - 30 Vdc @ > 100 mA 

온도 범위(대기): 저온 엔드 -60F ~ 284F (-51C ~ 140C) 

고온 엔드 -60F ~ 617F (-51C ~ 325C) 

 

고객 지원 센터 
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Краткое руководство пользователя

Сентябрь

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Примечание

Все содержимое и материалы в данном руководстве включая но не ограничиваясь таковыми текст

конструкция логотипы значки изображения код и программное обеспечение а также отбор и компоновка

этого является конфиденциальной и запатентованной исключительной собственностью компании

и защищено авторским правом товарным знаком и другими действующими

законами Любое использование содержимого и материалов настоящего Руководства включая но не

ограничиваясь таковыми модификацию распространение передачу исполнение трансляцию публикацию

загрузку лицензирование обратный инжиниринг передачу или продажу или создание производных

документов из любых материалов информации программного обеспечения изделий или услуг

полученных из содержимого и материалов настоящего Руководства или их использование в целях

конкурирующих с категорически запрещены

НЕСМОТРЯ НА ТО ЧТО ВСЕ СДЕЛАНО ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОЛНОТЫ ТОЧНОСТИ И АКТУАЛЬНОСТИ

СОДЕРЖИМОГО И МАТЕРИАЛОВ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ ОНО ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ НА УСЛОВИЯХ КАК

ЕСТЬ И НА УСЛОВИЯХ НАЛИЧИЯ КОМПАНИЯ В ЯВНОЙ ФОРМЕ ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ

ВСЕХ ГАРАНТИЙ ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ВКЛЮЧАЯ НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ

ГАРАНТИИ ПО ТОВАРНОМУ СОСТОЯНИЮ И ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ И ВСЕХ ГАРАНТИЙ

ЧТО СОДЕРЖАНИЕ И МАТЕРИАЛЫ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ ЯВЛЯЮТСЯ ПАТЕНТНО ЧИСТМИ А ТАКЖЕ

ГАРАНТИЙ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ИЗ ХОДА ВЫПОЛНЕНИЯ ИЛИ ОБЫЧНОЙ ПРАКТИКИ ВЕДЕНИЯ ДЕЛОВЫХ

ОПЕРАЦИЙ ЧТО МАТЕРИАЛЫ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ БУДУТ БЕЗОШИБОЧНЫМИ ИЛИ ЧТО МАТЕРИАЛЫ В

ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ БУДУТ ПОЛНЫМИ ТОЧНЫМИ ИЛИ АКТУАЛЬНЫМИ НИКАКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ИЛИ

ИНФОРМАЦИЯ ПОЛУЧЕННЫЕ ВАМИ ОТ КОМПАНИИ ИЛИ ИЗ СОДЕРЖИМОГО И

МАТЕРИАЛОВ НАСТОЯЩЕГО РУКОВОДСТВА НЕ СОЗДАЮТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ КАКОГО ЛИБО ВИДА

КОМПАНИЯ НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ ИЛИ ЗАВЕРЕНИЙ КАСАТЕЛЬНО

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СОДЕРЖИМОГО И МАТЕРИАЛОВ НАСТОЯЩЕГО РУКОВОДСТВА С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ИХ

ПОЛНОТЫ ПРАВИЛЬНОСТИ ТОЧНОСТИ АДЕКВАТНОСТИ ПОЛЕЗНОСТИ АКТУАЛЬНОСТИ НАДЕЖНОСТИ ИЛИ

В ДРУГИХ ОТНОШЕНИЯХ

ВЫ ПРИЗНАЕТЕ И СОГЛАШАЕТЕСЬ С ТЕМ ЧТО ВЫ НЕСЕТЕ ПОЛНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

СОДЕРЖИМОГО И МАТЕРИАЛОВ ДАННОГО РУКОВОДСТВА ВЫ ПРИЗНАЕТЕ И СОГЛАШАЕТЕСЬ С ТЕМ ЧТО ВЫ

ИСПОЛЬЗУЕТЕ СОДЕРЖИМОЕ И МАТЕРИАЛЫ ДАННОГО РУКОВОДСТВА НА СВОЙ СОБСТВЕННЫЙ РИСК ВЫ

ПРИЗНАЕТЕ И СОГЛАШАЕТЕСЬ С ТЕМ ЧТО В ПОЛНОЙ СТЕПЕНИ РАЗРЕШЕННОЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ КОМПАНИЯ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЛЮБЫЕ

ПРЯМЫЕ КОСВЕННЫЕ ШТРАФНЫЕ КАРАТЕЛЬНЫЕ СЛУЧАЙНЫЕ ОСОБЫЕ КОСВЕННЫЕ ИЛИ ДРУГИЕ УБЫТКИ

ВОЗНИКАЮЩИЕ ИЛИ КАКИМ ЛИБО ОБРАЗОМ СВЯЗАННЫЕ С СОДЕРЖАНИЕМ И МАТЕРИАЛАМИ В

НАСТОЯЩЕМ РУКОВОДСТВЕ НА ОСНОВАНИИ КОНТРАКТА ГРАЖДАНСКОГО ПРАВА ПРЯМОЙ

ОТВЕТСТВЕННОСТИ ИЛИ В ДРУГИХ СЛУЧАЯХ НАСТОЯЩИЙ ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПРИМЕНЯЕТСЯ БЕЗ

ОГРАНИЧЕНИЙ К ЛЮБЫМ УБЫТКАМ ИЛИ ТРАВМАМ ВЫЗВАННЫМИ ЛЮБЫМ НЕИСПОЛНЕНИЕМ

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ДОГОВОРУ ОШИБКАМИ БЕЗДЕЙСТВИЕМ ПОТЕРЯМИ ПРИБЫЛИ УНИЧТОЖЕНИЕМ И

ЛЮБЫМИ ДРУГИМИ МАТЕРИАЛЬНЫМИ ИЛИ НЕМАТЕРИАЛЬНЫМИ УБЫТКАМИ

 
  

ЭТО ТЕХНИЧЕСКИЙ ДОКУМЕНТ, 
КОТОРЫЙ НЕЛЬЗЯ ОБНОВЛЯТЬ БЕЗ 

СОГЛАСИЯ УПОЛНОМОЧЕННОГО 

ЛИЦА, КАК УКАЗАНО В
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Общие сведения по технике безопасности

ВНИМАНИЕ! Не отсоединяйте разъём, когда цепь находится под напряжением, если зона не является заведомо   

безопасной. 

Не пытайтесь разобрать датчик. Датчик не подлежит ремонту. При нарушении герметичности 

датчика заполняющий его инертный газ улетучится и датчик выйдет из строя. 

При снятии датчика не вывинчивайте его гаечным ключом за корпус. Обязательно используйте 

накладную гайку размером 2 -1/4 дюйма. При вывинчивании датчика за корпус может быть 

нарушена его герметичность.  

Не устанавливайте датчик, у которого треснуло окошко, сорвана резьба или датчик, который 

разбирали.  

Устройство герметизирует высокое давление внутри турбины. Соединительная гайка трубы должна 

быть затянута с указанным моментом затяжки. 

ОСТОРОЖНО! Диапазон рабочих температур датчика пламени составляет от -51°C до 140°C (от -60°F до 284°F) 

для холодного спая и от -51°C до +325°C (от -60°F до 617°F) для горячего спая. Не пытайтесь 

производить какие-либо работы с датчиком пламени, пока он не остынет до безопасной 

температуры. 

СЕРТИФИЦИРОВАН НА СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ СЛЕДУЮЩИХ СТАНДАРТОВ 

            
ЕАЭС

Вход: макс.

Холодный спай Горячий спай  

Пожалуйста, отсканируйте QR-код в Центре поддержки клиентов для получения 

дополнительной информации. 

EN 60079-7:2015+A1:2018, Взрывоопасные среды. Часть 7. Защита оборудования за счет 

повышенной безопасности «e». 

EN 60079-0:2018. Взрывоопасные среды. Часть 0. Оборудование. Общие требования. 

МЭК 60079-0:2017, ред. 7. Взрывоопасные среды. Часть 0. Оборудование. Общие 

требования. 

МЭК 60079-7:2017, ред. 5.1 Взрывоопасные среды. Часть 7. Защита оборудования за счет 

повышенной безопасности «e». 

 

Особые условия использования: 

Оборудование должно использоваться только в зонах со степенью загрязнения не ниже 2, как 

определено в IEC 60664-1. 

Должна быть предусмотрена защита от переходных процессов, установленная на уровне, не 

превышающем 140 % максимального значения номинального напряжения на клеммах 

питания оборудования. 

 

УСТАНОВКА - ДАТЧИК К СИСТЕМЕ УПРАВЛЕНИЯ 
 

На рисунке ниже показано предпочтительное подключение Flame Tracker Dry 325 (FTD 

325) с Rsense контроллера на обратной линии датчика. Эту конфигурацию можно 

использовать с контроллерами, которые имеют несимметричные входы (одна сторона 

входа заземлена) или дифференциальные входы (ни одна сторона входа не заземлена). 

 
Flame Tracker Dry подключается к контроллеру как обычный двухпроводной датчик тока. 

Он может работать от любого хорошо отфильтрованного источника постоянного тока 

напряжением от 12 до 30 вольт. Источник питания должен выдавать ток 100 

миллиампер. Источник питания должен быть защищен, чтобы напряжение питания не 

превышало 30 Вольт.  Максимальное значение сенсорного резистора плюс 

сопротивление провода зависит от напряжения питания. При 24 Вольтах это значение 

составляет 560 Ом. 

Холодный конец датчика подключается к распределительной коробке турбины с 

помощью соединительного кабеля RS-E2-0285PXXX. Кабель RS-E2-0285PXXX состоит из 

черных, белых и зелено-желтых проводов, скрученных и экранированных. Вся проводка 

должна находиться в заземленном кабелепроводе. Желто-зеленый провод должен быть 

подключен к заземлению турбины, если оно имеется, но не за пределами потенциала 

земли турбины. 

Не подключайте экраны друг к другу или к заземлению в каком-либо месте. Экраны 

следует пропустить через все распределительные коробки по отдельности и подключить 

к соответствующей клемме заземления на контроллере. Полярность кабеля следующая: 

белый — положительный, черный — отрицательный/возврат сигнала. Обратная 

полярность не повредит датчик.  Однако при таком подключении датчик не будет 

работать. Удлинительный кабель от распределительной коробки до контроллера 
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должен представлять собой витую экранированную пару калибра 18 (1,02 мм), RS PN CB-37 

или другой. 

 

ПРОВЕРКА ДАТЧИКА  

 

Отсоедините горячие концы штуцера от смотровых трубок и убедитесь, что датчик подключен к системе управления 

и подано питание. Датчики чувствительны к свету и могут давать некоторые показания в зависимости от уровня 

окружающего освещения. Проверьте каждый датчик, закрыв окно датчика, чтобы увидеть сигналы нулевой 

интенсивности пламени, и с помощью источника ультрафиолетового света, чтобы увидеть положительные 

показания. При отсутствии света показания должны составлять от 3,9 до 4,1 миллиампер. Для большинства 

источников УФ-излучения показания должны быть выше 8 миллиампер. Светодиодный фонарик может не подойти 

для этого приложения. УФ-фонарики работают лучше всего. Изменения типа фонаря, мощности или напряжения 

батареи могут привести к изменению выходного сигнала. Проверка датчика предназначена только для проверки 

общей функциональности и не является контролируемым или количественным испытанием. Если датчик находится 

за пределами этих приблизительных пределов проверки, см. раздел «Устранение неисправностей» в руководстве 

FTD 325 FS-9009OM. 

 

НАСТРОЙКА КОНТРОЛЛЕРА
 

FTD 325 обеспечивает минимальную мощность 5 мА при воздействии пламени минимальной интенсивности, 

указанной в разделе ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ. Уставка ВЫКЛ ПЛАМЕНИ обычно устанавливается на 6,25%, 

что соответствует 5 миллиамперам. Уставка для ПЛАМЕНИ обычно устанавливается на 12,5%, что соответствует 6 

миллиамперам. Если уровни интенсивности слишком низкие для этих настроек, могут возникнуть другие проблемы. 

См. раздел «Устранение неполадок» в руководстве FTD 325 FS-9009OM. 

 

УСТАНОВКА - МЕХАНИЧЕСКИЙ 
 

Полную информацию о механических аспектах установки датчика см. в руководстве FTD 325 FS-9009OM. 

Используйте установочное оборудование RS. Холодный конец должен быть установлен в зоне газотурбинного 

отделения с температурой < 140°C. Кабель с минеральной изоляцией между горячим и холодным концом должен 

поддерживаться крепежными деталями через каждые три фута. 

При установке горячего конца нанесите небольшое количество NEVER-SEEZ, mfg. PN NG-165, к внешней резьбе 

накидной гайки и резьбе смотровой трубы перед установкой горячего конца.  Убедитесь, что NEVER-SEEZ, 

нанесенный на обе детали, минимален и применяется только ниже второй резьбы. 

Осмотрите окно и при необходимости очистите его тампоном, смоченным изопропанолом.  Вручную затяните 

штуцер с внутренней резьбой на смотровой трубке (3-4 полных оборота). Затяните гаечным ключом примерно на 

2,5 дополнительных оборота. Установите Hot End вручную. Используйте гаечный ключ на 1-5/16 дюйма, чтобы 

удерживать муфту трубы с внутренней резьбой. Затяните накидную гайку с моментом 120 фут-фунтов с помощью 

гаечного ключа 2-1/4 дюйма.  Не используйте какое-либо другое место на датчике в качестве рычага. 

 
ВАЖНО: Устройство изолирует высокие давления внутри турбины. Накладная гайка должна быть затянута с 

указанным в спецификации моментом. Накладная гайка автоматически центрирует корпус датчика относительно 

смотровой трубки. Недостаточный момент затяжки может ухудшить чувствительность датчика. 
 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
 

Механическая часть

Опора корпуса: Нержавеющая сталь AISI316  

Корпус: Нержавеющая сталь AISI304 
(герметизирован, заполнен аргоном) 

     Технологическое соединение горячего спая: внутренняя резьба 3/4” NPT, накладная гайка 2-1/4” 

Разъем: MIL-DTL-38999, серия III, размер 15 (5-контактный) 
 
 

Чувствительный элемент: Фотодиод, карбид кремния 

Окно датчика: Сапфир 

Эксплуатация

Чувствительность: >5 мА при 1x1010 фотонов/дюйм2/сек. при 310 нм 

Вход: 30V  25mA макс. 

Выходной сигнал: 4 - 20 мА пост. тока, макс. < 21 мА 

Время отклика <175 миллисекунд 

Требования к питанию: 12 - 30 В пост. тока при > 100 мА 

Диапазон температур (окружающей среды): Холодный спай - от -51C до 140C (от -60F до 284F) 

Горячий спай - от -51C до 325C (от -60F до 617F) 

 

обслуживания клиентов
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ЕАЭС
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 دليل البدء السريع 

سبتمب  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 إشعار

 

ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، النص، التصميم، جميع المحتويات والمواد الواردة في هذا الدليل )بما في 

الرسومات، الشعارات، الرموز، الصور، الشفرة والبرامج، بالإضافة إلى التحديدات والترتيبات المذكورة( تعد سرية 

. ومحمية بموجب حقوق النشر  Reuter-tokes, LLCSوملكية، كما أنها ملكية حصرية ومملوكة لـشركة 

والعلامات التجارية والقوانين الأخرى المعمول بها. يحظر صراحة أي استخدام للمحتوى والمواد الواردة في هذا  

الدليل، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، التعديل أو التوزيع أو الإرسال أو الأداء أو البث أو النشر أو التحميل  

ة من أي المواد أو المعلومات أو البرامج أو المنتجات  لهندسة العكسية أو نقل أو بيع الأعمال المشتقأو الترخيص أو ا

أو الخدمات التي يتم الحصول عليها من المحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل، أو استخدامها لأغراض تنافسية ضد  

 .  Reuter-Stokes, LLCشركة 

في حين تم بذل كل محاولة للتأكد من اكتمال المحتوى ودقته وتوقيته في هذا الدليل، فإنه يتم توفيره على أساس "كما  

مسؤوليتها صراحةً عن جميع الضمانات من  . REUTER-STOKES, LLCهو" و "حسب توفره". تخلي شركة 

 الحصر، الضمانات الضمنية لقابلية التسويق أي نوع، سواء كانت صريحة أو ضمنية، بما في ذلك على سبيل المثال لا

والملاءمة لغرض معين وأي ضمانات على أن المحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل لا تمثل أي انتهاك، وكذلك  

الضمانات الضمنية التي تتعلق بمسار الأداء أو مسار التعامل؛ وأن المواد الموجودة في هذا الدليل خالية من الأخطاء؛  

أن المواد الموجودة في هذا الدليل ستكون كاملة أو دقيقة أو في التوقيت المناسب. لن تشكل أي نصيحة أو معلومات  أو 

أو من خلال المحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل أي  . REUTER-STOKES, LLCتحصل عليها من شركة 

و إقرارات فيما يتعلق باستخدام أي ضمانات أ. REUTER-STOKES, LLCضمان من أي نوع. لا تقدم شركة 

المحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل من حيث اكتمالها وصحتها ودقتها وكفاءتها ومدى جدواها ومدى ملاءمتها أو  

 غير ذلك من الملاءمة. 

أنت تقر وتوافق على أنك تتحمل المسؤولية الكاملة عن استخدامك للمحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل. أنت تقر  

وتوافق على أن استخدامك للمحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل على مسؤوليتك الخاصة. أنت تقر وتوافق على أنه،  

أي مسؤولية عن . REUTER-STOKES, LLCتحمل شركة إلى أقصى حد يسمح به القانون المعمول به، لن ت

أي أضرار مباشرة أو غير مباشرة أو عقابية أو نموذجية أو عرضية أو خاصة أو لاحقة أو ناتجة عن أو تتعلق 

بالمحتوى والمواد الواردة في هذا الدليل، سواء كانت مستندة إلى العقد أو الضرر أو المسؤولية الصارمة أو غير ذلك.  

إخلاء المسؤولية هذا، على سبيل المثال لا الحصر، على أي أضرار أو إصابات تنشأ عن أي فشل في الأداء،   ينطبق

 أو الخطأ، أو الإغفال، أو خسارة الأرباح الخاصة بك، أو التدمير، أو أي خسائر أخرى ملموسة أو غير ملموسة.  

  

هذا رسم للجدول الزمني. لا يتم تعديل هذا الرسم دون  
.SOP-295موافقة الشخص المعتمد كما هو محدد في 
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 العامة  السلامة مسائل
 تحذير 

المنطقة تعُرف  لا تفصل موصل كابل الاتصال البيني أثناء سريان الكهرباء في الدائرة الكهربائية، إلا إذا كانت  

 بأنها غير خطرة. 

لا تحاول فك المستشعر. المستشعر غير قابل للإصلاح. يؤدي خرق مانع التسرب الخاص بالمستشعر إلى فقدان  

 الغاز الخامل الموجود بداخله وجعل المستشعر غير قابل للاستخدام. 

1/4-2لا تنزع المستشعر بواسطة لي هيكله. استخدم دومًا صامولة وصل   بوصة. قد يؤدي لي الهيكل إلى   

 خرق مانع التسرب. 

 لا ترُكّب المستشعر ذا الإطار المتصدع أو الأسنان التالفة أو ذلك الذي تم فكه.  

تعمل الوحدة على عزل الضغوط العالية داخل التوربين. يجب ربط صامولة وصلة الأنبوب إلى عزم الدوران  

 المحدد. 

 

 تنبيه
هي   اللهب  لمستشعر  التشغيل  حرارة  درجات  إلى    51-نطاق  مئوية  )  140درجة  مئوية  °درجة  60-درجة 

°درجة  60-درجة مئوية )  325درجة مئوية إلى    51-°درجة فهرنهايت( للطرف البارد و284فهرنهايت إلى  

يبلغ  617فهرنهايت إلى   اللهب حتى  باستخدام مستشعر  تحاول العمل  °درجة فهرنهايت( للطرف الساخن. لا 

 درجة الحرارة التي تتيح التعامل معه بأمان.

 

 :حسب معتمدة المعايير

            
ЕАЭС

مدخل 

 يرجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئياً في مركز دعم العملاء لمزيد من المعلومات

 

 EN 60079-7:2015+A1:2018  حماية  المعدات  عن : 7 الجزء  - للانفجار  القابلة  الأجواء  :الرابع  الإصدار 

 "e" طريق  زيادة  السلامة 

 EN 60079-0:2018 عام مطلب - الأجهزة 0: الجزء  – للانفجار القابلة الأجواء  :السادس الإصدار. 

 IEC 60079-0:2017 عام  مطلب - الأجهزة 0: الجزء – للانفجار القابلة الأجواء :السادس الإصدار. 

 IEC 60079-7:2017  الجزء :7 حماية  المعدات  عن طريق زيادة للانفجار  القابلة  الأجواء  :الرابع  الإصدار 

  "e" السلامة

 

 :حالة الاستخدام الخاصة

ي منطقة بها درجة تلوث لا تقل عن 
ي المواصفة 2يجب استخدام المعدات فقط ف 

 IEC، كما هو محدد ف 
60664-1 . 

ي يتم ضبطها عند مستوى لا يتجاوز 
% من قيمة ذروة الجهد المقن   140يجب توفير الحماية المؤقتة الت 

 عند أطراف إمداد الجهاز. 

 جهاز استشعار لنظام التحكم -التركيب
 

  Rsense( مع FTD 325) Flame Tracker Dry 325يوضح الشكل أدناه الأسلاك المفضلة لجهاز 

لوحدة التحكم في خط إرجاع المستشعر. يمكن استخدام هذا التكوين مع وحدات التحكم التي تحتوي على  

مدخلات فردية )جانب واحد من الإدخال مؤرض( أو مدخلات تفاضلية )لا يوجد أي جانب من الإدخال  

 مؤرض(.

 

 
 

بوحدة التحكم كجهاز إرسال تيار نموذجي بسلكين. يمكن تشغيله    Flame Tracker Dryيتم توصيل 

فولت. يجب أن يكون العرض قادرًا على    30فولت إلى  12من أي مصدر تيار مستمر مفلتر جيدًا من 

فولت.  تعتمد    30مللي أمبير. يجب حماية مصدر الطاقة بحيث لا يتجاوز جهد المصدر  100توفير 

فولت تكون هذه   24حساس بالإضافة إلى مقاومة السلك على جهد الإمداد. عند  القيمة القصوى لمقاومة الإ

 أوم.  560القيمة 

-RSيتم توصيل الطرف البارد للمستشعر بصندوق توصيل التوربينات باستخدام كابل التوصيل البيني 

E2-0285PXXX يتكون كابل .RS-E2-0285PXXX   من أسلاك ملتوية ومحمية باللون الأسود

والأبيض والأخضر/الأصفر. يجب أن تكون جميع الأسلاك في قناة مؤرضة. يجب أن يكون السلك  

 الأخضر/الأصفر متصلاً بأرض التوربين، إذا كان موجودًا، ولكن ليس خارج إمكانات أرض التوربين. 

لا تقم بتوصيل الدروع ببعضها البعض أو بالأرض في أي مكان. يجب أن يتم قفز الدروع بشكل فردي  

عبر جميع صناديق التوصيل وتوصيلها بالطرف الأرضي المناسب في وحدة التحكم. قطبية الكابل هي  

لمستشعر.   كما يلي؛ الأبيض إيجابي والأسود سلبي/عودة الإشارة. لن يؤدي عكس القطبية إلى إتلاف ا

ومع ذلك، لن يعمل المستشعر متصلاً بهذه الطريقة. يجب أن يكون كابل التمديد من صندوق التوصيل إلى  

 أو غيره.  RS PN CB-37مم(، أو  1.02) 18وحدة التحكم زوجًا محميًا ملتوياً مقاس  
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 المستشعر  فحص

 
افصل الأطراف الساخنة عند الوحدة عن أنابيب الرؤية وتأكد من توصيل المستشعر بنظام التحكم ويتم تطبيق  

الطاقة. أجهزة الاستشعار حساسة للضوء، وقد يكون لها بعض القراءة، اعتمادًا على مستوى الإضاءة  
ة اللهب صفر، وباستخدام  المحيطة. اختبر كل مستشعر من خلال تغطية نافذة المستشعر لرؤية إشارات شد

 4.1إلى  3.9مصدر ضوء فوق بنفسجي لرؤية قراءة إيجابية. مع عدم وجود ضوء يجب أن تكون القراءة من 
مللي أمبير. قد لا   8مللي أمبير. مع معظم مصادر الأشعة فوق البنفسجية، يجب أن تكون القراءة أعلى من 

الأشعة فوق البنفسجية بشكل أفضل. قد تؤدي   لهذا التطبيق. تعمل مصابيح  LEDيعمل مصباح يدوي 
الاختلافات في نوع المصباح اليدوي أو قوته أو جهد البطارية إلى حدوث اختلاف في إخراج الإشارة.  

الغرض من فحص المستشعر هو أن يكون بمثابة اختبار ميداني للوظائف العامة فقط وليس اختبارًا كمياً أو  
تشعر خارج حدود الفحص التقريبية هذه، فراجع قسم استكشاف الأخطاء  خاضعاً للرقابة. إذا كان المس

 . FTD 325 FS-9009OMوإصلاحها في دليل 
 

 الإعداد تحكم جهاز
 

مللي أمبير عند تعريضه للحد الأدنى من شدة اللهب في قسم   5حدًا أدنى للإخراج يبلغ  FTD 325يوفر 
مللي أمبير. عادة   5%، أي ما يعادل 6.25على  FLAME OFFالمواصفات. عادة ما يتم ضبط نقطة ضبط 

مللي أمبير. إذا كانت مستويات الشدة   6%، أي ما يعادل 12.5على  FLAME ONما يتم ضبط نقطة ضبط  
منخفضة جدًا بالنسبة لهذه الإعدادات، فقد تكون هناك مشكلات أخرى. راجع قسم استكشاف الأخطاء  

 . FTD 325 FS-9009OMوإصلاحها في دليل 
 

 ميكانيكية -التركيب
 

-FTD 325 FSللحصول على تفاصيل كاملة حول الجوانب الميكانيكية لتركيب المستشعر، راجع دليل 
9009OM  استخدم أجهزة تثبيت .RS  يجب تركيب الطرف البارد في منطقة من حجرة توربين الغاز تكون .

المعدني المعزول بين الطرف الساخن والطرف  درجة مئوية. يجب دعم الكابل   140درجة حرارتها أقل من 
 البارد بأجهزة كل ثلاثة أقدام. 

، إلى NEVER-SEEZ, mfg. PN NG-165للتركيب على الأطراف الساخنة، ضعي كمية صغيرة من 
الخيوط الخارجية لصمولة الاتحاد وخيوط أنبوب الرؤية قبل تركيب الطرف الساخن.  تأكد من أن تطبيق  

NEVER-SEEZ  .على كلا الجزأين هو الحد الأدنى ويتم تطبيقه فقط أسفل الخيط الثاني 
افحص النافذة ونظفها باستخدام مسحة مبللة بالأيزوبروبانول، إذا لزم الأمر.  قم بربط وصلة الأنبوب الأنثوية  

دورة إضافية. قم بتثبيت   2.5دورات كاملة(. أحكم ربطه بمفتاح ربط حوالي  4-3على أنبوب الرؤية بإحكام )
لتثبيت وصلة الأنبوب الأنثوية. قم بربط   بوصة 5/16-1اليد الساخنة بإحكام. استخدم مفتاح الربط مقاس 

بوصة.  لا تستخدم أي موقع   1/4-2قدمًا باستخدام مفتاح ربط مقاس  120صامولة الاتحاد التي يبلغ طولها 
 آخر على المستشعر للضغط. 

 

بالوحدة لقيم ضغط عالية في التربين. يجب ربط صامولة الوصل  تتعرض موانع التسرب  هام:

بإحكام باستخدام العزم المحدد. تعمل صامولة الوصل على إجراء المحاذاة الذاتية لهيكل المستشعر  

 مع أنبوب الموقع. وقد يؤدي عدم استخدام العزم الكافي إلى انخفاض حساسية المستشعر 
 

 المواصفات
 

 الميكانيكية  

AISI316   الهيكل حامل من الفولاذ المقاوم للصدأ: 

AISI304  )المُبيت  من الفولاذ المقاوم للصدأ )معزول ومملوء بالأرجون: 

NPT  عملية الطرفلساخن:  بوصة   1/4-2بوصة، صامولة وصل  3/4أنثى 

MIL-DTL -38999 Series III  موصل مسامير(  5)  15الحجم : 

 :رعنصر الاستشعا السيليكون كربيد  من ضوئي ثنائي صمام

 :رنافذة  الاستشعا ياقوتي 

 التشغيل  

  310ثانية. عند /2فوتون/بوصة   101x10مللي أمبير عند   5أكثر من 
 نانومتر 

 الحساسية: 

30V  25mA مدخل:   الأعلى 

مللي أمبير بحد   21مللي أمبير من التيار المستمر، أقل من  20 - 4
 أقصى 

 المخرج:

 زمن الاستجابة  مللي ثانية  175أقل من 

 متطلبات القدرة:  مللي أمبير  100فولت تيار مستمر عند أكثر من  30 - 12

-درجة فهرنهايت )284درجة فهرنهايت إلى 60-الطرف البارد 

51 140درجة مئوية إلى)درجة مئوية 

درجة فهرنهايت  617درجة فهرنهايت إلى 60- الطرف الساخن

(-51 325درجة مئوية إلى)درجة مئوية 

 نطاق درجات الحرارة  
 )المحيطة(: 

 

  310ثانية. عند /2فوتون/بوصة   101x10مللي أمبير عند   5أكثر من 
 نانومتر 

 الحساسية: 

 

 العملاء دعم مركز
 

  

 


